
(県営駐車場の返還手続きについて・ポルトガル語)

Trâmites para devolver (cancelar o contrato) o estacionamento provincial

Procedimento dos trâmites da devolução do estacionamento e documentos necessários:

Para devolver o estacionamento provincial, apresente com até 7 dias de antecedência o formulário 「Notificação de devolução do
estacionamento provincial [Documento 9]」 à Corporação pública Jutaku Kyokyu Kousha.

★Atenção! Na falta da apresentação do formulário de notificação, o aluguel continuará sendo cobrado.

step

①
Baixar e imprimir o
seguinte formulário

step

②
Preencher e carimbar

o formulário

step

③
Anexar os documentos

necessários

step

④
Envie à

Corporação pública

☆Notificação de devolução do estacionamento provincial [Documento 9]

O solicitante deve preencher a data e todos os  campos  em negrito. Preencher em letra de forma
legível e sem erros.

Documentos a anexar no ato da devolução:

★Não é necessário anexar documentos.  Apresente somente o formulário de notificação de devo-
lução do estacionamento provincial.

静 岡 県 住 宅 供 給 公 社
Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha

Tobu Shisho (Sucursal leste)
Jutaku Sabisu-ka (região central)
Seibu Shisho (Sucursal oeste)

℡(055) 920 - 2271
℡(054) 255 - 4824
℡(053) 455 - 0025

Atendimento das 8:30 às 17:15  (exceto sábados, domingos e feriados)

〒 430 - 0929
Hamamatsu-shi Naka-ku Chuō 1 - 12 - 1
Ken Hamamatsu Sōgō Chōsha 9F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Seibu Shisho

〒 420 - 0853
Shizuoka-shi Aoi-ku Ōte-machi 9 - 18
Shizuoka Chuō Bldg. 9F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Jutaku Sabisu-ka

〒 410 - 0055
Numazu-shi Takashima Hon-chō 1 - 3
Ken Tōbu Sōgō Chōsha Honkan 2F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Tobu Shisho

Tobu Shisho (Sucursal Leste)Jutaku Sabisu-ka (região central)Seibu Shisho (Sucursal Oeste)

Envie os documentos à Corporação pública Jutaku Kyokyu Kousha  de sua região



（県営駐車場返還届・ポルトガル語）

Exmo. Sr. Governador da província de Shizuoka
Ilmo. Sr. Diretor da Corporação Pública Jutaku Kyokyu Kousha

(Caso for preenchido pelo titular, não é necessário carimbar)

NOTIFICAÇÃO DE DEVOLUÇÃO DO ESTACIONAMENTO PROVINCIAL

年 月 日
ano mês dia

Residencial 自宅:
Celular 携帯:

㊞

Número do estacionamento
駐車番号

Motivo da devolução
返還理由

Data de devolução
返還年月日

番N°

Nome do titular
入居者氏名

Telefone
電話番号

                               年
ano

            月
mês

            日
dia

Nome do Danchi
住宅名

Danchi               bloco           apto.
団地                 棟              号室

Documento 9

   Notifico conforme abaixo. 下記のとおり届け出します。


